
FLIP-OPEN OBJECTIVE LENS COVERS - BUTLER CREEK OBJECTIVE
LENS COVER #46 2.430" (61.7MM)

Keeps Harmful Debris From Scratching Or Abusing Lenses

Weatherproof, dust-proof, moisture-proof scope covers protect your scope’s
lenses from being damaged during tactical and hunting situations. Cover flips
open easily with finger pressure to spring up, and out of the way. Eye and
Objective covers sold separately. To determine the correct scope cover,
measure the diameter of your scope eyepiece or objective and use the chart.

Attributes

Name: BUTLER CREEK OBJECTIVE LENS COVER #46 2.430" (61.7MM)
Manufacturer: BUTLER CREEK
Product no.: 120000028
Mfr. No.: 30460
Color: Black
End Fit: Objective
Model Number: 2.430'' (61.7MM)
Optic Model: -
Size: 2.43
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 051525304609
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FLIPOPEN OBJEKTIVABDECKUNGEN
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einleitung
Danke, dass du die FLIPOPEN OBJEKTIVABDECKUNGEN von Butler Creek gewählt hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Linsen deines Zielfernrohrs vor Staub, Feuchtigkeit und Beschädigungen während taktischer
Einsätze und Jagdsituationen zu schützen. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um die
sichere und effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Objektivabdeckungen für dein spezifisches ZielfernrohrModell geeignet sind.
Überprüfe regelmäßig die Objektivabdeckungen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Halte die Objektivabdeckungen außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Einnahme oder
Verletzungen zu verhindern.
Verwende die Objektivabdeckungen nicht, wenn sie Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion
aufweisen.
Befolge immer die lokalen Vorschriften bezüglich der Verwendung von Zielfernrohren und
Objektivabdeckungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Öffne die Abdeckung vorsichtig, um Verletzungen für dich oder andere zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Abdeckung vollständig geöffnet ist, bevor du das Zielfernrohr verwendest, um eine
Behinderung zu vermeiden.
Vermeide übermäßige Kraft beim Anbringen oder Abnehmen der Objektivabdeckungen.
Setze die Objektivabdeckungen nicht extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien aus, da dies
ihre Integrität beeinträchtigen kann.
Wenn die Objektivabdeckungen nass werden, lasse sie vollständig trocknen, bevor du sie wieder am
Zielfernrohr anbringst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Messen deines Zielfernrohrs:1.

Messe den Durchmesser des Okulars oder der Objektivlinse deines Zielfernrohrs, um die passende
Abdeckungsgröße zu bestimmen.
Siehe die bereitgestellte Tabelle für Größenangaben.

Installieren der Objektivabdeckungen:2.

Richte die Objektivabdeckung mit dem Okular oder dem Objektiv des Zielfernrohrs aus.
Drücke die Abdeckung fest an ihren Platz, bis sie sicher einrastet.

Verwendung der Objektivabdeckungen:3.

Um die Abdeckung zu öffnen, übe sanften Fingerdruck auf den vorgesehenen Bereich aus.
Die Abdeckung springt auf und ermöglicht dir die ungehinderte Nutzung deines Zielfernrohrs.

Entfernen der Objektivabdeckungen:4.



Ziehe die Abdeckung vorsichtig vom Zielfernrohr ab.
Bewahre die Objektivabdeckungen an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht verwendet werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Objektivabdeckungen gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Verbrenne die Objektivabdeckungen nicht, da sie beim Verbrennen schädliche Substanzen freisetzen
können.
Recycle das Produkt, wenn möglich, und befolge die Richtlinien deines lokalen Recyclingprogramms.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der FLIPOPEN OBJEKTIVABDECKUNGEN, siehe bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die auf der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die offizielle Website für
Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Verwendung deiner FLIPOPEN
OBJEKTIVABDECKUNGEN sicherstellen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit!



FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVER by Butler Creek. This product is designed to
protect your scope's lenses from dust, moisture, and damage during tactical and hunting situations. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the lens covers are suitable for your specific scope model.
Regularly inspect the lens covers for any signs of wear or damage before use.
Keep the lens covers out of reach of children to prevent accidental ingestion or injury.
Do not use the lens covers if they show any signs of damage or malfunction.
Always follow local regulations regarding the use of scopes and lens covers.

Specific Safety Precautions for Use
When flipping the cover open, do so gently to avoid injury to yourself or others.
Ensure that the cover is fully flipped open before using the scope to avoid obstruction.
Avoid using excessive force when attaching or detaching the lens covers.
Do not expose the lens covers to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may compromise
their integrity.
If the lens covers become wet, allow them to dry completely before reattaching them to the scope.

Instructions for Installation and Usage

Measuring Your Scope:1.

Measure the diameter of your scope's eyepiece or objective lens to determine the appropriate
cover size.
Refer to the provided chart for size specifications.

Installing the Lens Covers:2.

Align the lens cover with the scope's eyepiece or objective.
Press the cover firmly into place until it clicks securely.

Using the Lens Covers:3.

To open the cover, apply gentle finger pressure to the designated area.
The cover will spring open, allowing you to use your scope unobstructed.

Removing the Lens Covers:4.

To remove the cover, gently pull it away from the scope.
Store the lens covers in a safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the lens covers in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate the lens covers as they may release harmful substances when burned.



Recycle the product if possible, following the guidelines provided by your local recycling program.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the product packaging or visit the official website for
assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your FLIPOPEN OBJECTIVE LENS
COVERS. Thank you for your attention to safety!



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS TAPAS DE
LENTES DE OBJETIVO FLIPOPEN
Introducción
Gracias por elegir las TAPAS DE LENTES DE OBJETIVO FLIPOPEN de Butler Creek. Este producto está diseñado
para proteger las lentes de tu visor del polvo, la humedad y daños durante situaciones tácticas y de caza. Por
favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las tapas de lentes sean adecuadas para el modelo específico de tu visor.
Inspecciona regularmente las tapas de lentes en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlas.
Mantén las tapas de lentes fuera del alcance de los niños para prevenir ingestión accidental o lesiones.
No utilices las tapas de lentes si muestran signos de daño o mal funcionamiento.
Siempre sigue las regulaciones locales respecto al uso de visores y tapas de lentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al abrir la tapa, hazlo suavemente para evitar lesiones a ti mismo o a otros.
Asegúrate de que la tapa esté completamente abierta antes de usar el visor para evitar obstrucciones.
Evita usar fuerza excesiva al colocar o quitar las tapas de lentes.
No expongas las tapas de lentes a temperaturas extremas o productos químicos agresivos, ya que esto
puede comprometer su integridad.
Si las tapas de lentes se mojan, déjalas secar completamente antes de volver a colocarlas en el visor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medir tu Visor:1.

Mide el diámetro de la ocular o el objetivo de tu visor para determinar el tamaño adecuado de la
tapa.
Consulta la tabla proporcionada para las especificaciones de tamaño.

Instalación de las Tapas de Lentes:2.

Alinea la tapa de lentes con la ocular o el objetivo del visor.
Presiona la tapa firmemente en su lugar hasta que encaje de forma segura.

Uso de las Tapas de Lentes:3.

Para abrir la tapa, aplica una suave presión con el dedo en el área designada.
La tapa se abrirá, permitiéndote usar tu visor sin obstrucciones.

Retirar las Tapas de Lentes:4.

Para quitar la tapa, tira suavemente de ella alejándola del visor.
Guarda las tapas de lentes en un lugar seguro cuando no las estés utilizando.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las tapas de lentes de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.



No incineres las tapas de lentes, ya que pueden liberar sustancias nocivas al ser quemadas.
Recicla el producto si es posible, siguiendo las pautas proporcionadas por tu programa local de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o preocupación sobre las TAPAS DE LENTES DE OBJETIVO FLIPOPEN, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web oficial
para obtener asistencia.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus TAPAS DE LENTES DE OBJETIVO
FLIPOPEN. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DES CAPUCHONS
D'OBJECTIF FLIPOPEN
Introduction
Merci d'avoir choisi les CAPUCHONS D'OBJECTIF FLIPOPEN de Butler Creek. Ce produit est conçu pour protéger
les lentilles de ta lunette de la poussière, de l'humidité et des dommages lors de situations tactiques et de
chasse. Merci de lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que les capuchons de lentille conviennent à ton modèle de lunette spécifique.
Inspecte régulièrement les capuchons de lentille pour tout signe d'usure ou de dommage avant
utilisation.
Garde les capuchons de lentille hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'ingestion ou de
blessure.
Ne pas utiliser les capuchons de lentille s'ils présentent des signes de dommage ou de
dysfonctionnement.
Suis toujours les réglementations locales concernant l'utilisation des lunettes et des capuchons de
lentille.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu ouvres le capuchon, faisle doucement pour éviter de te blesser ou de blesser les autres.
Assuretoi que le capuchon est complètement ouvert avant d'utiliser la lunette pour éviter toute
obstruction.
Évite d'appliquer une force excessive lors de l'attache ou du détachement des capuchons de lentille.
Ne pas exposer les capuchons de lentille à des températures extrêmes ou à des produits chimiques
agressifs, car cela pourrait compromettre leur intégrité.
Si les capuchons de lentille deviennent humides, laisseles sécher complètement avant de les rattacher à
la lunette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurer ta lunette :1.

Mesure le diamètre de l'oculaire ou de l'objectif de ta lunette pour déterminer la taille de capuchon
appropriée.
Consulte le tableau fourni pour les spécifications de taille.

Installer les capuchons de lentille :2.

Aligne le capuchon de lentille avec l'oculaire ou l'objectif de la lunette.
Appuie fermement sur le capuchon jusqu'à ce qu'il se fixe en place.

Utiliser les capuchons de lentille :3.

Pour ouvrir le capuchon, applique une légère pression du doigt sur la zone désignée.
Le capuchon s'ouvrira automatiquement, te permettant d'utiliser ta lunette sans obstruction.

Retirer les capuchons de lentille :4.



Pour retirer le capuchon, tirele doucement loin de la lunette.
Range les capuchons de lentille dans un endroit sûr lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

Instructions d'Élimination
Élimine les capuchons de lentille conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Ne pas incinérer les capuchons de lentille, car ils peuvent libérer des substances nocives lors de la
combustion.
Recycle le produit si possible, en suivant les directives fournies par ton programme local de recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les CAPUCHONS D'OBJECTIF FLIPOPEN, merci de te référer aux
informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou de visiter le site web officiel pour
assistance.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de tes CAPUCHONS D'OBJECTIF
FLIPOPEN. Merci de ta attention à la sécurité !



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE COPERTURE
PER OBIETTIVO A APERTURA RAPIDA
Introduzione
Grazie per aver scelto le COPERTURE PER OBIETTIVO A APERTURA RAPIDA di Butler Creek. Questo prodotto è
progettato per proteggere le lenti del tuo cannocchiale da polvere, umidità e danni durante situazioni tattiche e
di caccia. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che le coperture per l'obiettivo siano adatte per il modello specifico del tuo cannocchiale.
Controlla regolarmente le coperture per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tieni le coperture per l'obiettivo fuori dalla portata dei bambini per prevenire ingestione accidentale o
infortuni.
Non utilizzare le coperture per l'obiettivo se mostrano segni di danno o malfunzionamento.
Segui sempre le normative locali riguardanti l'uso di cannocchiali e coperture per l'obiettivo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando apri la copertura, fallo delicatamente per evitare infortuni a te stesso o ad altri.
Assicurati che la copertura sia completamente aperta prima di utilizzare il cannocchiale per evitare
ostruzioni.
Evita di utilizzare forza eccessiva quando attacchi o stacchi le coperture per l'obiettivo.
Non esporre le coperture per l'obiettivo a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, poiché
ciò potrebbe comprometterne l'integrità.
Se le coperture per l'obiettivo si bagnano, lasciale asciugare completamente prima di riattaccarle al
cannocchiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione del tuo Cannocchiale:1.

Misura il diametro dell'oculare o dell'obiettivo del tuo cannocchiale per determinare la dimensione
corretta della copertura.
Fai riferimento al grafico fornito per le specifiche delle dimensioni.

Installazione delle Coperture per l'Obiettivo:2.

Allinea la copertura per l'obiettivo con l'oculare o l'obiettivo del cannocchiale.
Premi saldamente la copertura in posizione finché non scatta in modo sicuro.

Utilizzo delle Coperture per l'Obiettivo:3.

Per aprire la copertura, applica una leggera pressione con le dita nell'area designata.
La copertura si aprirà automaticamente, permettendoti di utilizzare il cannocchiale senza ostacoli.

Rimozione delle Coperture per l'Obiettivo:4.

Per rimuovere la copertura, tirala delicatamente lontano dal cannocchiale.
Conserva le coperture per l'obiettivo in un luogo sicuro quando non sono in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le coperture per l'obiettivo in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non incenerire le coperture per l'obiettivo poiché potrebbero rilasciare sostanze nocive quando bruciate.
Ricicla il prodotto se possibile, seguendo le linee guida fornite dal tuo programma di riciclaggio locale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le COPERTURE PER OBIETTIVO A APERTURA RAPIDA, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione del prodotto o
di visitare il sito web ufficiale per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle tue COPERTURE PER OBIETTIVO A
APERTURA RAPIDA. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVER fra Butler Creek. Dette produktet er designet for å
beskytte linsene på kikkerten din mot støv, fuktighet og skader under taktiske og jaktmessige situasjoner.
Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at dekslene er egnet for din spesifikke kikkertmodell.
Inspiser jevnlig dekslene for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hold dekslene utilgjengelig for barn for å forhindre utilsiktet inntak eller skade.
Bruk ikke dekslene hvis de viser tegn på skade eller feilfunksjon.
Følg alltid lokale forskrifter angående bruk av kikkertsikter og deksler.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Når du åpner dekselet, gjør det forsiktig for å unngå skade på deg selv eller andre.
Sørg for at dekselet er helt åpnet før du bruker kikkerten for å unngå hindringer.
Unngå å bruke overdreven kraft når du fester eller fjerner dekslene.
Ikke utsett dekslene for ekstreme temperaturer eller sterke kjemikalier, da dette kan kompromittere
deres integritet.
Hvis dekslene blir våte, la dem tørke helt før du fester dem igjen til kikkerten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Måling av kikkerten din:1.

Mål diameteren på kikkertens okularet eller objektivlinse for å bestemme riktig dekselstørrelse.
Se i den medfølgende tabellen for størrelsesspesifikasjoner.

Installere dekslene:2.

Juster dekslet med kikkertens okularet eller objektiv.
Trykk dekselet fast på plass til det klikker sikkert.

Bruke dekslene:3.

For å åpne dekselet, påfør forsiktig fingertrykk på det angitte området.
Dekselet vil sprette opp, slik at du kan bruke kikkerten uten hindringer.

Fjerne dekslene:4.

For å fjerne dekselet, trekk det forsiktig bort fra kikkerten.
Oppbevar dekslene på et sikkert sted når de ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kast dekslene i samsvar med lokale avfallshåndteringsregler.
Ikke brenn dekslene, da de kan frigjøre skadelige stoffer når de brennes.
Resirkuler produktet hvis mulig, i henhold til retningslinjene fra ditt lokale resirkuleringsprogram.



Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS, vennligst se
produsentens kontaktinformasjon som er tilgjengelig på produktemballasjen eller besøk den offisielle nettsiden
for assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre sikker og effektiv bruk av dine FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS.
Takk for oppmerksomheten til sikkerhet!



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA OSŁON
OBIEKTYWÓW FLIPOPEN
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór osłon obiektywów FLIPOPEN firmy Butler Creek. Produkt ten został zaprojektowany w celu
ochrony soczewek lunety przed kurzem, wilgocią i uszkodzeniami podczas sytuacji taktycznych i polowań.
Prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem po bezpieczeństwie, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że osłony soczewek są odpowiednie dla Twojego konkretnego modelu lunety.
Regularnie sprawdzaj osłony soczewek pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Trzymaj osłony soczewek z dala od dzieci, aby zapobiec przypadkowemu połknięciu lub kontuzjom.
Nie używaj osłon, jeśli wykazują jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub awarii.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania lunet i osłon soczewek.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas otwierania osłony rób to delikatnie, aby uniknąć urazów dla siebie lub innych.
Upewnij się, że osłona jest całkowicie otwarta przed użyciem lunety, aby uniknąć przeszkód.
Unikaj używania nadmiernej siły przy zakładaniu lub zdejmowaniu osłon soczewek.
Nie wystawiaj osłon soczewek na ekstremalne temperatury ani agresywne chemikalia, ponieważ może to
naruszyć ich integralność.
Jeśli osłony soczewek staną się mokre, pozwól im całkowicie wyschnąć przed ponownym założeniem na
lunetę.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Pomiar lunety:1.

Zmierz średnicę okularu lub obiektywu lunety, aby określić odpowiedni rozmiar osłony.
Odnies się do dostarczonej tabeli w celu uzyskania specyfikacji rozmiarów.

Montaż osłon soczewek:2.

Wyrównaj osłonę soczewki z okularu lub obiektywem lunety.
Naciśnij osłonę mocno na miejsce, aż kliknie na swoim miejscu.

Używanie osłon soczewek:3.

Aby otworzyć osłonę, zastosuj delikatny nacisk palca na wyznaczone miejsce.
Osłona otworzy się, umożliwiając korzystanie z lunety bez przeszkód.

Usuwanie osłon soczewek:4.

Aby zdjąć osłonę, delikatnie pociągnij ją w stronę od lunety.
Przechowuj osłony soczewek w bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj osłony soczewek zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.



Nie spalaj osłon soczewek, ponieważ mogą one uwalniać szkodliwe substancje podczas spalania.
Recykluj produkt, jeśli to możliwe, zgodnie z wytycznymi dostarczonymi przez lokalny program
recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących osłon obiektywów FLIPOPEN, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie
oficjalnej strony internetowej w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z osłon obiektywów
FLIPOPEN. Dziękujemy za uwagę na kwestie bezpieczeństwa!



FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVER tuotteen Butler Creekilta. Tämä tuote on suunniteltu
suojaamaan tähtäimesi linssejä pölyltä, kosteudelta ja vaurioilta taktisten ja metsästystilanteiden aikana. Lue
tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että linssinsuojat sopivat erityisesti tähtäimesi malliin.
Tarkista säännöllisesti linssinsuojat mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä linssinsuojat lasten ulottumattomissa estääksesi vahingossa tapahtuvan nielemisen tai
loukkaantumisen.
Älä käytä linssinsuojia, jos niissä on vaurioita tai ne eivät toimi kunnolla.
Noudata aina paikallisia sääntöjä ja määräyksiä tähtäinten ja linssinsuojien käytöstä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun avaat kantta, tee se varovasti loukkaantumisen välttämiseksi.
Varmista, että kansi on täysin avattu ennen tähtäimen käyttöä esteiden välttämiseksi.
Vältä liiallista voimaa linssinsuojien kiinnittämisessä tai irrottamisessa.
Älä altista linssinsuojia äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, sillä tämä voi heikentää
niiden laatua.
Jos linssinsuojat kastuvat, anna niiden kuivua täysin ennen uudelleen kiinnittämistä tähtäimeen.

Asennus ja käyttöohjeet

Tähtäimen mittaaminen:1.

Mittaa tähtäimesi okulaarin tai objektiivin halkaisija määrittääksesi sopivan suojakoon.
Viittaa mukana olevaan taulukkoon koon määrittämiseksi.

Linssinsuojien asentaminen:2.

Aseta linssisuojus tähtäimen okulaarin tai objektiivin kohdalle.
Paina suojaa tiukasti paikalleen, kunnes se napsahtaa turvallisesti kiinni.

Linssinsuojien käyttö:3.

Avataksesi kannen, käytä hellävaraista sormipainetta määrätyllä alueella.
Kansi avautuu automaattisesti, jolloin voit käyttää tähtäintä esteettä.

Linssinsuojien poistaminen:4.

Poista kansi vetämällä se varovasti pois tähtäimestä.
Säilytä linssinsuojat turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä linssinsuojat paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä polta linssinsuojia, sillä ne voivat vapauttaa haitallisia aineita palamisen aikana.



Kierrätä tuote, jos mahdollista, noudattaen paikallisen kierrätysohjelman antamia ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS tuotteen suhteen, viittaa
tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon tai vieraile virallisella verkkosivustolla saadaksesi
apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos turvallisuuteen kiinnittämisestäsi!



FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVER av Butler Creek. Denna produkt är utformad för att
skydda dina kikars linser från damm, fukt och skador under taktiska och jaktrelaterade situationer. Vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att linsskydden är lämpliga för din specifika kikarmodell.
Inspektera regelbundet linsskydden för tecken på slitage eller skador innan användning.
Håll linsskydden utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig förtäring eller skada.
Använd inte linsskydden om de visar några tecken på skada eller funktionsfel.
Följ alltid lokala regler angående användning av kikare och linsskydd.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du öppnar locket, gör det försiktigt för att undvika skador på dig själv eller andra.
Se till att locket är helt öppet innan du använder kikaren för att undvika hinder.
Undvik att använda överdriven kraft när du fäster eller tar bort linsskydden.
Utsätt inte linsskydden för extrema temperaturer eller hårda kemikalier, eftersom detta kan
kompromettera deras integritet.
Om linsskydden blir blöta, låt dem torka helt innan du sätter tillbaka dem på kikaren.

Instruktioner för installation och användning

Mäta din kikare:1.

Mät diametern på din kikars ögonlins eller objektiv för att bestämma rätt storlek på skyddet.
Referera till den medföljande tabellen för storleksspecifikationer.

Installera linsskydden:2.

Rikta in linsskyddet med kikars ögonlins eller objektiv.
Tryck fast locket ordentligt på plats tills det klickar på plats.

Använda linsskydden:3.

För att öppna locket, applicera försiktig fingertryck på det angivna området.
Locket kommer att fjädras upp, vilket gör att du kan använda din kikare utan hinder.

Ta bort linsskydden:4.

För att ta bort locket, dra försiktigt bort det från kikaren.
Förvara linsskydden på en säker plats när de inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera linsskydden i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Förbränn inte linsskydden, eftersom de kan frigöra skadliga ämnen vid förbränning.
Återvinn produkten om möjligt, enligt riktlinjerna från ditt lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller funderingar angående FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS, vänligen se tillverkarens
kontaktinformation på produktförpackningen eller besök den officiella webbplatsen för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina FLIPOPEN OBJECTIVE
LENS COVERS. Tack för att du uppmärksammar säkerheten!



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE K OCHRANÁM
OBJEVOVÉHO SKLA FLIPOPEN
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ochrany objektivu FLIPOPEN od společnosti Butler Creek. Tento produkt je navržen
tak, aby chránil čočky vašeho puškohledu před prachem, vlhkostí a poškozením během taktických a loveckých
situací. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby kryty čoček byly vhodné pro váš konkrétní model puškohledu.
Pravidelně kontrolujte kryty čoček na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Udržujte kryty čoček mimo dosah dětí, aby se předešlo náhodnému požití nebo zranění.
Nepoužívejte kryty čoček, pokud vykazují jakékoli známky poškození nebo poruchy.
Vždy dodržujte místní předpisy týkající se používání puškohledů a krytů čoček.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při otevírání krytu to dělejte jemně, abyste se vyhnuli zranění sobě nebo ostatním.
Ujistěte se, že je kryt zcela otevřen, než začnete puškohled používat, abyste předešli překážkám.
Vyhněte se použití nadměrné síly při připevňování nebo odstraňování krytů čoček.
Nevystavujte kryty čoček extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím, protože to může ohrozit
jejich integritu.
Pokud se kryty čoček namočí, nechte je zcela oschnout, než je znovu připevníte k puškohledu.

Pokyny pro instalaci a používání

Měření vašeho puškohledu:1.

Změřte průměr okuláru nebo objektivní čočky vašeho puškohledu, abyste určili vhodnou velikost
krytu.
Odkazujte na poskytnutou tabulku pro specifikace velikosti.

Instalace krytů čoček:2.

Zarovnejte kryt čočky s okulárem nebo objektivem puškohledu.
Silně stiskněte kryt na místo, dokud se bezpečně nezamkne.

Používání krytů čoček:3.

Pro otevření krytu aplikujte jemný tlak prstem na určenou oblast.
Kryt se otevře a umožní vám používat puškohled bez překážek.

Odstraňování krytů čoček:4.

Pro odstranění krytu jej jemně vytáhněte od puškohledu.
Uložte kryty čoček na bezpečné místo, když se nepoužívají.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte kryty čoček v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.



Nespalujte kryty čoček, protože při spalování mohou uvolňovat škodlivé látky.
Pokud je to možné, recyklujte produkt podle pokynů vašeho místního recyklačního programu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně OCHRAN OBJEVOVÉHO SKLA FLIPOPEN se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte oficiální webové stránky pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich OCHRAN OBJEVOVÉHO SKLA
FLIPOPEN. Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti!
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